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Design, IspirazioneDesign, Ispirazione
Da 60 anni Albertini produce serramenti che 
esaltano il valore di una casa, la sua qualità co-
struttiva e ne caratterizzano l’immagine.

Nei progetti le nostre finestre disegnano inediti 
volumi architettonici, pareti di luce che mettono 
in collegamento interno ed esterno dello spazio.

Soluzioni che si sposano con i più moderni pro-
getti di design contemporaneo e definiscono 
nuovi scenari abitativi.

Since 1954 Albertini produces windows and 
doors capable of defining the value of a home, its 
constructive quality and characterizing its image.

Our windows design architectural volumes, walls 
of light that unify the inside and outside of the 
domestic space.

Solutions that perfectly match with the projects 
of contemporary design and define new living 
scenarios.

D
esign, inspiration

Per ogni stile di vita, per ogni stile di casa

3

For every lifestyle, every style of home



In 1954 the Albertini family began building wood windows, 
doors and shutters in a small workshop in the outskirts of Vero-
na. The founder, a talented craftsman in his own right, decided 
early on that his team would focus on the quality, rather than 
the quantity of their products. Gradually, as the business flouri-
shed, younger family members came aboard, and the company 
became a truly modern, industrial firm.

Nowadays Albertini is a brand capable of portraying the evo-
lution of taste, technology and lifestyle.

H
istory

60 anni di qualità

60  years of Q
uality

60 years of Quality

StoriaStoria
Albertini è stata fondata nel 1954 come impresa arti-
gianale specializzata nella realizzazione di serramen-
ti in legno: finestre, portefinestre e chiusure esterne. 
Nel corso degli anni abbiamo costruito il nostro suc-
cesso focalizzandoci sulla qualità grazie alla capacità 
di coniugare la flessibilità della lavorazione su misu-
ra con l’affidabilità della produzione industriale ai 
più elevati livelli tecnologici.

Oggi Albertini è una firma capace di interpretare 
l’evoluzione dei gusti, delle tecnologie e dei modi 
di abitare.

4
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Albertini dedica importanti investimenti alla Ricerca&Sviluppo, cui è 
affidata la funzione di innovazione aziendale con l’obiettivo di studiare 
prodotti capaci di soddisfare ed anticipare le esigenze del mercato.

I test prestazionali di prodotto si svolgono interamente nel Laboratorio 
Tecn’A, interno all’azienda, che oltre alle prove standard previste 
di legge per i serramenti ha sviluppato una propria strumentazione 
d’avanguardia per i test e le sperimentazioni.

Albertini is extremely invested in the department designated to Research&Development, which 
is entrusted with developing strategies and innovation within the company, and those objective 
is to identify and develop products capable to satisfy and anticipate the market’s need.

All these tests are entirely performed in the Tecn’A Lab, wich is on site.

T echnology
TecnologiaTecnologiaPlanning the quality of livabilityProgettare la qualità abitativa
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L’approccio al mondo che ci circonda, per Albertini, è di 
rispetto e attenzione, perché l’ambiente è un bene prezioso, 
e il nostro obiettivo è quello di operare al massimo degli 
sforzi possibili per migliorare la qualità di vita di tutti.

Per questo l’azienda non ha mai smesso di impegnarsi 
costantemente non solo per rispondere alle più recenti e 
restrittive normative, ma anche per immettere sul mercato 
solo prodotti conformi ai più alti standard qualitativi 
assicurando un processo produttivo che rispetti l’ambiente.

Environment

The approach to the world 
that surrounds us is made 
of respect and attention, 
because the environment is 
a precious commodity, and 
our objective is to operate 
the maximum possible 
efforts to improve the 
everybody’s quality of life.

That’s why the company has never ceased to make efforts 
not only to meet the most recent and strict regulations, 
but also to place on the market products which meet 
the highest 
q u a l i t y 
s t a n d a r d s 
w h i l e 
ensuring a 
productive 
process that 
respects the 
environment.

Social responsibilit y
La responsabilità sociale

AmbienteAmbiente
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CertificazioniCertificazioni
C ertificationsIn far 1993 Albertini has been the first company in its sector 

to obtain its own Certificate of Quality System (know today as 
UNI EN ISO 9001:2008) and since then we have embraced the 
philosophy ot Total Quality.
All our windows are rigorously CE marked: a certification that 
guarantees the customer to choose a product of objective quality. Albertini is also a 
founding member of the group LegnoFinestraItalia, which highlights the excellence of 
Italian production, and is also the first company in the export of wooden doors and 
windows in the U.S. thanks to the NFRC certification.

Prima azienda nel settore dei serramenti ad aver ottenuto, nel lontano 
1993, la certificazione ISO 9001 (oggi UNI EN ISO 9001:2008), Albertini ha 
abbracciato la filosofia della Qualità Totale.
Tutte le nostre finestre sono rigorosamente marcate CE: una certificazione 
che garantisce il cliente nella scelta di un prodotto dalla qualità oggettiva. 
Albertini è inoltre socio fondatore del gruppo LegnoFinestraItalia, che 
evidenzia l’eccellenza della produzione italiana, ed è anche la prima azienda 
nell’esportazione di serramenti in legno negli USA grazie alla certificazione 
NFRC. 

Gli standard qualitiviQuality standard



W
 indow system

Albertini’s window is adaptable to any architectural solution because of the 
wide range of materials, finishings and configurations available to choose from.
Our  windows  can  be  built  to  accommodate  any  architectural  design or  
specification, as they are only custom built and thus personalized to your needs 
and desires.

Costruita solo su misura e quin-
di personalizzata sulle specifiche 
esigenze del progetto, la finestra 
Albertini risponde alle più sva-
riate richieste architettoniche ed 
abitative.

Grazie all’ampia scelta di mate-
riali, finiture e configurazioni 
(anche customizzati), garantisce 
la più ampia possibilità di perso-
nalizzazione in perfetta aderenza 
con i desideri del committente.

I sistemi finestra

8

I sistemi finestra
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French door with three doors with simulated divided li-
tes on sashes in laminated Pine in RAL colour “Baroc-
co” finishing. Nearly infinite possibilities for customiza-
tion both in shape, size, finish and opening solutions.

Portafinestra a 3 ante con traversi applicati e vetro anti-
ferita, in Pino lamellare pigmentato RAL con lavorazio-
ne Barocco. L’estrema flessibilità produttiva di Alberti-
ni garantisce infinite possibilità di personalizzazione.



Mountain villa with wide “Clima” 
windows with triple glaze and 
enlarged cross section in laminated 
Honey finishing and external cladding 
in Bronze “Antico”. The result is a 
magnificent building at the top of 
energy performances and comfort.

Villa d’alta montagna con svariate 
tipologie di finestre “Clima” a triplo 
vetro e telaio extrasize. Il legno utilizzato 
è il lamellare Mordenzato Miele a 
cui è stato applicato un rivestimento 
esterno in Bronzo Antico. Il risultato 
è un imponente edificio al top delle 
performances energetiche e del comfort.

10



Facciata frontale di un progetto di ristrutturazione 
di un antico casale con due grandi porte ad 
arco in legno di Rovere Mordenzato Noce e 
rivestimento esterno in Alluminio Corium Caffè.

Front façade of a restoration project of an ancient farmhouse 
with two large entrance doors made of Oak, Walnut finishing, 
and external cladding in Aluminium Corium Caffè.

11



Imponente villa privata in riva all’Oceano allestita 
con pezzi speciali di varie tipologie in sistema 
legno-bronzo con legno di Mogano mordenzato 
Noce e rivestimento esterno in Bronzo Brunito. 
Quest’ultimo permette di ottenere effetti ottici 
di estremo fascino e contemporaneamente di 
proteggere le finestre dalle situazioni ambientali 
estreme (in questo caso date dalla salsedine).

Impressive villa in the Ocean-shore provided 
with various kinds of special windows in 
Mahogany, Walnut finishing, and external 
cladding in Bronze Brunito. The estruded 
architectural bronze that forms this clad lends 
the charming natural beauty of this noble 
metal characterized by its aging patina, while 
providing durable, robust protection against 
estreme environments (in this case saltiness).

12
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Alcuni esempi di finestre a bilico 
orizzontale o verticale (realizzabili 
in tutti i legni e colori). Questo tipo 
di apertura è ottimale per ottenere 
ampie vetrate apribili in spazi ristretti, 
in quanto riserva un ingombro 
minimo degli spazi interni.

Some examples of horizontal 
or vertical pivot windows 
( feasible in all types of wood 
and claddings). This type of 
opening is optimal for large 
windows that need to be opened 
in confined spaces, and can 
easily be cleaned and handled.
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Qualunque sia la 
forma, la dimensione 
e il colore della 
finestra che desideri 
per casa tua, Albertini 
può realizzarla.

Whatever the shape, the 
dimension or the color 
of the window you 
want for your home, 
Albertini can do it.



Residenza privata su tre livelli caratterizzata da serramenti 
extrasize (con luce di oltre 14 metri) strutturati con 
elementi fissi e scorrevoli in legno Newpine lamellare 
a poro aperto e colorazione a campione.

1515

Private residence of three floors characterized by tall 
windows (with light of more than 14 meters) structured 
with fixed and sliding elements in Newpine wood of 
custom color.
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Serramento scorrevole “tutto vetro” adatto per grandi vetrate 
scorrevoli dove si vuole massimizzare la visione verso l’esterno 
senza l’utilizzo di strutture con profili a vista. I telai perimetrali 
studiati per l’alloggio dei profili anta, infatti, sono invisibili 
perché nascosti all’interno degli stipiti laterali e superiori. Ciò 
garantisce una trasparenza ed una visibilità totale verso l’esterno.
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A new concept of sliding window “all glass” suitable for large 
sliding windows where you want to maximize the vision to 
the outside without the use of structures with visible profiles. 
The perimeter frames designed for the accommodation of door 
profiles, in fact, are invisible because they are hidden within 
the side jambs and above. This ensures transparency and total 
visibility outwards.



Alzante scorrevole angolare a 
scomparsa di complessive 8 
ante con binario a pavimento 
e relativa zanzariera scorrevole 
interna. Il tutto è realizzato in 
legno Teak finitura Naturale 
e rivestimento esterno in 
Bronzo Scuro.

Angle lift and slide door 
with four sashes per 
side and floor rail with 
internal sliding mosquito 
net. The whole project 
is made in Teak Natural 
finishing and external 
cladding in dark Bronze.

18



Gli alzanti scorrevoli 
Albertini possono essere 
realizzati anche curvi in 
pianta: una realizzazione 
a r c h i t e t t o n i c a 
p a r t i c o l a r m e n t e 
suggestiva con prestazioni 
d’eccellenza.

Albertini’s lift and 
slide doors can also be 
realised curved in plan: 
a model which offers 
innovative architectural 
alternatives to flat 
panels.

19



Gruppo di serramenti scorrevole 
parallelo con sopraluce fisso in 
Hemlock Decappé e rivestimento 
in Alluminio Sablé Bronzo. Questa 
tipologia di serramento scorrevole è 
particolarmente indicata per situazioni 
architettoniche in cui sia richiesto un 
ingombro minimo del telaio.

Group of parallel tilt and 
slide units in Hemlock 
Decappé with external 
cladding in Aluminium 
Sablé. This kind of window 
offers an architectural 
solution where a minimun 
frame dimension is required.

20
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Libr’A è la portafinestra 
scorrevole a pacchetto 
esterno che crea da chiusa 
una vera e propria parete 
isolata, ma che al bisogno è 
totalmente impacchettabile 
ai lati esterni e lascia 
completamente libero il 
passaggio.

Libr’A is the out-swing 
folding door system that, 
when closed, creates a real 
wall that is totally packable 
to the outer sides and 
leaves completely free the 
passage.



Svariate e perfettamente adattabili 
a tutti i sistemi finestra, le 
chiusure esterne sono infissi posti 
all’esterno del serramento vetrato 
con funzione di protezione e 
oscuramento. Eleganti e pratiche, si 
adattano perfettamente a qualsiasi 
contesto architettonico, conferendo 
all’abitazione armonia estetica ed 
elevati valori architettonici.

Our shutters adapt harmoniously 
to any architectural style.
Elegance and flexibility are the 
main characteristics of this product 
which can perfectly be added to 
any Albertini’s window.

Complementi, Oscuranti

C omplements, shutters 22

Complementi, Oscuranti



BASSOEMISSIVE
Riducono la dispersione di calore verso l’esterno.
Molto performanti nei climi freddi.
SUPERECON
This coating helps prevent warmth from escaping through the 
glass. Especially important in colder climates.

SELETTIVE
Ottimo potere termoisolante abbinato ad un’eccezionale 
protezione antisolare.
SELECTIVE COATING
Offers excellent thermo-insulating characteristics and 
protection against UV, maintaining excellent light transmission.

INSONORIZZANTI
Raccomandati per le zone ad elevato inquinamento acustico, 
garantiscono ambienti favorevoli al riposo.
INSONOR
Insulated glass affording significant sound-proofing.

ANTIEFFRAZIONE
Vetrate stratificate adatte per la protezione contro gli atti 
vandalici.
SECURITY GLASS
Laminated panes that afford enhanced security against 
vandalism and burglary.

ANTIFERITA
Composte da vetro stratificato che, in caso di rottura, evita il 
rilascio di frammenti taglienti di vetro.
SAFETY GLASS
Composed of laminated panes that offer protection from 
dangerous fragments.

Per le vostre finestre 
Albertini é possibile 
scegliere tra una vasta 
gamma di vetrate 
standard e speciali, 
con caratteristiche 
tecniche diversificate in 
funzione dell’utilizzo 
e della localizzazione 
dell’immobile.

For your Albertini 
windows you can 
choose among a wide 
range of standard 
and special glazing in 
order to offer different 
technical features 
according to the use 
and location.

23

S  pecial glazing
VetrateVetrate



Il serramento Albertini si distingue non soltanto per la sua 
integrità strutturale e funzionalità, ma anche per l’estrema 
versatilità e personalizzabilità in fatto di legni, rivestimenti e 
finiture. Oltre alla gamma standard, che include più di 1000 
configurazioni, è sempre possibile chiedere colori e forme a 
misura di progetto.

The Albertini window is distinguished not only for its 
structural integrity and functionality, but also for the 
versatility and customizability in terms of woods, finishes 
and coatings. In addition to the standard range, which 
includes approximately 1000 configurations, you can 
always ask for colors and shapes suitable for your project.

W
oods, finishes, coatings

Legni, Finiture, RivestimentiLegni, Finiture, Rivestimenti
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AssistenzaAssistenza

Dedication to constant improvement has led Albertini to structure 
an extensive and up-to-date after-sale service network to provide 
our customers with prompt, competent technical support.

Il desiderio di migliorarci e di offrire ai nostri clienti 
sempre il massimo in termini di qualità, tecnologia 
e servizio ha portato alla strutturazione di una 
rete di assistenza clienti capillare e perfettamente 
formata. I nostri Centri Assistenza Autorizzati sono in grado di intervenire con tempestività
per risolvere al meglio tutte le problematiche che possono insorgere.
Ciò garantisce al cliente la tranquillità di mantenere nel tempo la qualità
e la bellezza che contraddistinguono da sempre i prodotti Albertini.

Un valore aggiunto al prodottoA value added to the product

25

C ustomer care



MANUALE D’USO E MANUTENZIONE
di finestre, portefinestre
e chiusure oscuranti esterne

Albertini offre un ampio sistema di identificazione e garanzia del prodotto a tutela 
della Qualità riservata al cliente. Tutti i nostri prodotti riportano la “firma” Albertini e la 
medaglietta CE applicate sul telaio dell’infisso. Ciascun serramento è poi accompagnato 
da una Scheda Prodotto, vera e propria carta di identità, e da una Scheda Tecnica che 
consente un rapido intervento in caso di riparazione o sostituzione da parte dei tecnici 
Albertini. Ogni prodotto é inoltre coperto da Garanzia del costruttore ed é fornito di 
un dettagliato Manuale d’uso e manutenzione.

Albertini offers a wide system of product 
identification and warranty to ensure the quality 
given to the customer.  All of our products carry the 
“signature” Albertini and the medal CE applied on 
the window frame. 
Each frame is also accompanied by a Product 
Chart, a real identity card, and a Technical Chart 
which allows for more rapid intervention in case 
of repair or replacement by Albertini’s technicians.
Every product is also covered by the Constructions 
Warranty and is supplied with a detailed User’s 
Maintenance Manual.

Le garanzie Albertini

W
arranty

Le garanzie Albertini
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Per maggiori informazioni sull’azienda e 
sui prodotti Albertini visitate il nostro sito 
www.albertini.it o scrivete una e-mail al 
nostro indirizzo info@albertini.it.

È vietata la duplicazione anche parziale 
di questo catalogo senza autorizzazione 
scritta da parte di ALBERTINI S.p.A. 
Unipersonale.
 
For more information about the company 
and Albertini’s products please visit our 
website www.albertini.com or send us an 
e-mail to info@albertini.it. We will advise 
you of the closest dealer in your area.

It is strictly prohibited to reproduce any 
content of this catalog, in its entirety or 
partially, without written authorisation of 
ALBERTINI S.p.A. Unipersonale.

CREDITS:
Concept & Project:
www. alterline.com
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Albertini S.p.A. Unipersonale
Viale dell’industria 14/A

37030 Colognola ai Colli, Verona - Italy
Tel: +39 045 615 12 50 - Fax +39 045 615 02 18

Web site: www.albertini.it
Web site: www.albertini.com

E-mail: info@albertini.it


